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Συστημική καταπίεση, απάνθρωπες συνθήκες και 
αυθαίρετες κρατήσεις από το καθεστώς στο Ιράν
Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 12ης Φεβρουαρίου 
2026 σχετικά με τη συστημική καταπίεση, τις απάνθρωπες 
συνθήκες και τις αυθαίρετες κρατήσεις από το καθεστώς στο 
Ιράν (2026/2612(RSP))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του σχετικά με το Ιράν,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 150 παράγραφος 5 και το άρθρο 136 
παράγραφος 4 του Κανονισμού του,

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ισλαμική Δημοκρατία συμμετέχει στη 
συστηματική καταπίεση του λαού της μέσω αυθαίρετων συλλήψεων, 
βίαιων εξαφανίσεων, βασανιστηρίων, εξωδικαστικών εκτελέσεων, 
της θανατικής ποινής, σεξουαλικής βίας, συλλογικής τιμωρίας και 
απάνθρωπων συνθηκών κράτησης·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με εκτιμήσεις, ο αριθμός των 
θανάτων κατά τη διάρκεια των πρόσφατων διαδηλώσεων κυμαίνεται 
από αρκετές χιλιάδες έως πάνω από 35 000, συμπεριλαμβανομένων 
γυναικών, παιδιών και ηλικιωμένων· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
πολίτες της ΕΕ συγκαταλέγονται μεταξύ των θυμάτων·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι έχουν πραγματοποιηθεί δεκάδες χιλιάδες 
αυθαίρετες συλλήψεις, με την πραγματική τους έκταση να μην 
αποτυπώνεται πλήρως· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι κρατούμενοι δεν 
έχουν πρόσβαση σε δικηγόρους, στα μέλη της οικογένειάς τους ή σε 
κατάλληλη ιατρική φροντίδα, και ότι υφίστανται βασανιστήρια, 
κακομεταχείριση λόγω στέρησης ύπνου και άλλες μορφές 
κακοποίησης, καθώς και εξαναγκαστικές ομολογίες·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι καταγεγραμμένες πράξεις πληρούν τα 
κριτήρια για να θεωρηθούν εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Ιράν επιδίδεται σε διακρατική καταστολή 



μέσω εξαναγκασμού διά αντιπροσώπου, όπως στην περίπτωση του 
Mohammad Amer Dadafarzin, γιου της υπερασπίστριας των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων Fariba Baloch, ο οποίος κρατήθηκε 
αυθαίρετα και υπέστη βασανιστήρια σε αντίποινα για το έργο της 
μητέρας του στον τομέα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την 
κατάθεσή της ενώπιον του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο Στρατός των Φρουρών της Ισλαμικής 
Επανάστασης (IRGC) διαδραματίζει κεντρικό ρόλο στην καταστολή 
και δρα ατιμώρητα· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ έχει χαρακτηρίσει 
τον IRGC ως τρομοκρατική οργάνωση·

1. εκφράζει την αλληλεγγύη του προς τον ιρανικό λαό και 
επαναβεβαιώνει ότι αποτελεί τη μοναδική νόμιμη πηγή κυριαρχίας 
στο Ιράν· στηρίζει τον ιρανικό λαό που επιδιώκει την ελευθερία και 
το δικαίωμα να ζει χωρίς ισλαμιστικό εξαναγκασμό·

2. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι το καθεστώς προβαίνει σε 
συστηματική χρήση αυθαίρετων κρατήσεων, βασανιστηρίων, 
εξωδικαστικών εκτελέσεων και της θανατικής ποινής ως μέσων 
καταστολής· ζητεί την άμεση κατάργηση της θανατικής ποινής·

3. καλεί το καθεστώς να σταματήσει κάθε μορφή βίας κατά των 
πολιτών, να αναστείλει όλες τις εκτελέσεις και να τερματίσει την 
καταστολή· ζητεί την απελευθέρωση όλων όσων κρατούνται 
αυθαίρετα, συμπεριλαμβανομένων των αλλοδαπών και των υπηκόων 
με διπλή ιθαγένεια·

4. παροτρύνει τις αρχές να σταματήσουν να στοχοποιούν γιατρούς και 
εργαζόμενους στον τομέα της υγείας που περιθάλπουν 
τραυματισμένους διαδηλωτές·

5. ζητεί από τα αρμόδια όργανα του ΟΗΕ να τεκμηριώσουν ανεξάρτητα 
τις φρικαλεότητες και να διαφυλάξουν τα αποδεικτικά στοιχεία για 
μελλοντικές διώξεις· τονίζει την ανάγκη λογοδοσίας μέσω 
μηχανισμών της διεθνούς δικαιοσύνης, συμπεριλαμβανομένης της 
παραπομπής του Ιράν στο ΔΠΔ από το Συμβούλιο Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών·

6. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι το καθεστώς στοχοποιεί 
διαδηλωτές, ακτιβιστές, δημοσιογράφους, υπερασπιστές των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, αλλοδαπούς και υπηκόους με διπλή 
ιθαγένεια, γυναίκες, μειονότητες και κοινότητες, 
συμπεριλαμβανομένων των Κούρδων, των Βαλούχων, των Αράβων 
Ahwazi, των Μπαχάι και των χριστιανών, μεταξύ άλλων· ζητεί την 
απελευθέρωση όσων κρατούνται αποκλειστικά λόγω της εθνοτικής 
τους καταγωγής ή των θρησκευτικών τους πεποιθήσεων·

7. παροτρύνει το Συμβούλιο και τα κράτη μέλη να επεκτείνουν τις 
στοχευμένες κυρώσεις, μεταξύ άλλων τη δέσμευση περιουσιακών 
στοιχείων και τις ταξιδιωτικές απαγορεύσεις, εις βάρος των 



υπευθύνων για τις παραβιάσεις, συμπεριλαμβανομένων μελών του 
IRGC και πολιτικών ηγετών, εισαγγελέων, σωφρονιστικών 
υπαλλήλων και υπαλλήλων ασφαλείας, καθώς και να επιβάλουν τις 
κυρώσεις και να αποτρέψουν κάθε απόπειρα παράκαμψής τους·

8. καταδικάζει απερίφραστα την εκλογή της Ισλαμικής Δημοκρατίας 
του Ιράν ως αντιπροέδρου της Επιτροπής του ΟΗΕ για την 
Κοινωνική Ανάπτυξη, και εκφράζει τη λύπη του σχετικά με αναφορές 
ότι ο Γενικός Γραμματέας του ΟΗΕ έστειλε συγχαρητήριο μήνυμα 
προς το καθεστώς για την επέτειο της Ισλαμικής Επανάστασης, 
γεγονός που προσδίδει νομιμοποίηση σε μια κυβέρνηση που είναι 
υπεύθυνη για μαζικές δολοφονίες, βασανιστήρια και αυθαίρετες 
κρατήσεις, και υπονομεύει τη διεθνή λογοδοσία·

9. καταδικάζει την καταπίεση των γυναικών και ζητεί την άμεση 
απελευθέρωση όλων των γυναικών που τελούν υπό κράτηση, ιδίως 
της βραβευθείσας με Νόμπελ Narges Mohammadi·

10. καταδικάζει τη σκόπιμη χρήση της διπλωματίας ομήρων από τις 
ιρανικές αρχές· παροτρύνει την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να 
χαράξουν μια αντιστρατηγική για τη στήριξη των οικογενειών των 
κρατουμένων και την πρόληψη νέων περιστατικών ομηρίας·

11. καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να παράσχουν προστασία και 
ανθρωπιστική βοήθεια σε άτομα των οποίων η ζωή απειλείται 
σοβαρά, και να υποστηρίξουν λύσεις για την αποκατάσταση της 
πρόσβασης στο διαδίκτυο·

12. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο 
Συμβούλιο, στην Επιτροπή, στην ΑΠ/ΥΕ, στα κράτη μέλη, στον ΟΗΕ 
και στις ιρανικές αρχές.


